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CANDLE FUNCTIONS
Slide the switch to the:
Left/ON and Remote function
Middle/OFF
Right/ON and 6-hour Timer function

In timer mode, the candle will turn on for 6 hours 
from the moment you activate it, then 
automatically turn o� for 18 hours. The cycle will 
repeat daily.
The remote control will automatically override 
the built-in 6-hour timer. The candle will flash 
twice to confirm when a command is received 
from the remote.

CARE INSTRUCTION
To clean the product, use a mild household soap 
and a soft, damp cloth.

DE
KERZEN FUNKTIONEN
Schieben Sie den Schalter auf:
Links / EIN und Fernbedienungsfunktion
Mitte / AUS
Rechts / EIN und 6-Stunden-Timer-Funktion

Im Timer-Modus schaltet sich die Kerze für 6 
Stunden ein, sobald Sie sie aktivieren, und dann 
für 18 Stunden aus. Dieser Zyklus wiederholt 
sich täglich.

Die fernbedienung überschreibt automatisch den 
integrierten 6-Stunden-Timer. Die Kerze blinkt 
zweimal zur Bestätigung, wenn ein Befehl von 

 

 

der Fernbedienung empfangen wird.

PFLEGE ANLEITUNGEN
Um das Produkt zu reinigen, verwenden Sie eine 
milde Haushaltsseife und ein weiches, feuchtes 
Tuch.

FR
FONCTIONS DE LA BOUGIE
Faites glisser l'interrupteur vers :
Gauche / MARCHE et fonction télécommande
Milieu / ARRÊT
Droite / MARCHE et fonction minuterie de 
6 heures

En mode minuterie, la bougie reste allumée 
pendant 6 heures à partir du moment où vous 
l'activez, puis elle s'éteint pendant 18 heures. Le 
cycle se répétera tous les jours.

La télécommande remplacera automatiquement le 
minuteur intégré de 6 heures. La bougie clignotera 
deux fois pour confirmer la réception d'une 
commande de la télécommande.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN
Pour nettoyer le produit, utilisez un savon ménager 
doux et un chi�on doux et humide.

NL
KAAS FUNCTIES
Schuif de schakelaar naar:
Links / AAN en Afstandsbedieningsfunctie
Midden / UIT
Rechts / AAN en 6-uurs Timerfunctie

In de timerstand gaat de kaars 6 uur aan vanaf het 
moment dat u deze activeert en schakelt 
vervolgens 18 uur uit. Deze cyclus herhaalt zich 
dagelijks.

De afstandsbediening overschrijft automatisch de 
ingebouwde 6-uurs timer. De kaars knippert twee 
keer ter bevestiging wanneer er een commando 
van de afstandsbediening wordt ontvangen.

ONDERHOUDS INSTRUCTIES
Om het product schoon te maken, gebruik een 
milde huishoudzeep en een zachte, vochtige doek. 

DK
LYS FUNKTIONER
Skub kontakten til:
Venstre / TÆND og Fjernbetjeningsfunktion
Midt / SLUK
Højre / TÆND og 6-timers Timerfunktion
I timer-tilstand tænder lyset i 6 timer fra det 
øjeblik, du aktiverer det, og slukker derefter i 18 
timer. Denne cyklus gentages dagligt.

Fjernbetjeningen tilsidesætter automatisk den 
indbyggede 6-timers timer. Lyset blinker to gange 
for at bekræfte, at en kommando er modtaget fra 
fjernbetjeningen.

PLEJEINSTRUKTIONER
For at rengøre produktet, brug en mild 
husholdningssæbe og en blød, fugtig klud.

SE

LJUS FUNKTIONER
Skjut reglaget till:
Vänster / PÅ och Fjärrkontrollfunktion
Mitten / AV
Höger / PÅ och 6-timmars Timerfunktion

I timerläge är ljuset tänt i 6 timmar från det 
ögonblick du aktiverar det och släcks sedan i 
18 timmar. Cykeln upprepas varje dag.

Fjärrkontrollen åsidosätter automatiskt den 
inbyggda 6-timmars timern. Ljuset blinkar 
två gånger för att bekräfta att en kommando 
har mottagits från fjärrkontrollen.

SKÖTSELANVISNINGAR
För att rengöra produkten, använd en mild 
hushållssåpa och en mjuk, fuktig trasa.

NO
LYS FUNKSJONER
Skyv bryteren til:
Venstre / PÅ og Fjernkontrollfunksjon
Midten / AV
Høyre / PÅ og 6-timers Timerfunksjon

I timer-modus vil lyset være på i 6 timer fra 
det øyeblikket du aktiverer det, og deretter 
slå seg av i 18 timer. Syklusen gjentas daglig.

Fjernkontrollen vil automatisk overstyre den 
innebygde 6-timers timeren. Lyset blinker to 
ganger for å bekrefte at en kommando er 
mottatt fra fjernkontrollen.

VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER

For å rengjøre produktet, bruk mildt 
husholdningssåpe og en myk, fuktig klut. 

FI
KYNTTILÄN TOIMINNOT
Liuta kytkin kohtaan:
Vasemmalle / PÄÄLLÄ ja Kaukosäädintoiminto
Keskelle / POIS
Oikealle / PÄÄLLÄ ja 6 tunnin Ajastintoiminto

Ajastintilassa kynttilä palaa 6 tuntia aktivoimisen 
jälkeen ja sammuu sitten 18 tunniksi. Tämä sykli 
toistuu päivittäin.

Kaukosäädin ohittaa automaattisesti 
sisäänrakennetun 6 tunnin ajastimen. Kynttilä 
vilkkuu kahdesti vahvistaakseen, että komento on 
vastaanotettu kaukosäätimestä.

HOITO-OHJEET
Puhdista tuote käyttämällä mietoa 
kotitaloussaippuaa ja pehmeää, kosteaa liinaa..

ES
FUNCIONES DE LA VELA
Desliza el interruptor hacia:
Izquierda / ENCENDIDO y Función de Control 
Remoto
Centro / APAGADO
Derecha / ENCENDIDO y Función de 
Temporizador de 6 horas

En modo temporizador, la vela se encenderá 
durante 6 horas desde el momento en que la 
actives y luego se apagará durante 18 horas. El 

ciclo se repetirá diariamente.
El mando a distancia anulará automáticamente el 
temporizador integrado de 6 horas. La vela 
parpadeará dos veces para confirmar la recepción 
de un comando del mando.

INSTRUCCIONES DE CUIDADO
Para limpiar el producto, use un jabón doméstico 
suave y un paño suave y húmedo.

PT
FUNÇÕES DA VELA
Deslize o interruptor para:
Esquerda / LIGADO e Função de Controle Remoto
Centro / DESLIGADO
Direita / LIGADO e Função de Temporizador de 6 
horas

No modo temporizador, a vela ficará acesa por 6 
horas a partir do momento em que você a ativar e 
depois apagará por 18 horas. O ciclo será repetido 
diariamente.

O controle remoto substituirá automaticamente o 
temporizador integrado de 6 horas. A vela piscará 
duas vezes para confirmar a recepção de um 
comando do controle remoto.

INSTRUÇÕES DE CUIDADOS
Para limpar o produto, use sabão suave e um pano 
macio e úmido.

IT
FUNZIONI DELLA CANDELA
Sposta l'interruttore su:

Sinistra / ACCESO e Funzione Telecomando
Centro / SPENTO
Destra / ACCESO e Funzione Timer di 6 ore

In modalità timer, la candela rimarrà accesa per 6 
ore dal momento in cui viene attivata, per poi 
spegnersi per 18 ore. Il ciclo si ripeterà ogni 
giorno.

Il telecomando sovrascriverà automaticamente il 
timer integrato di 6 ore. La candela lampeggerà 
due volte per confermare la ricezione di un 
comando dal telecomando.

ISTRUZIONI PER LA CURA
Per pulire il prodotto, utilizza un sapone domestico 
delicato e un panno morbido e umido.FIG. 2
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Dieses Produkt darf nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Bringen Sie es zu einer 
Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten (EEE). Eine ordnungsgemäße 
Entsorgung schützt Umwelt und Gesundheit. Wenden Sie sich an Ihre lokale Recyclingstelle für 
Infos. Austauschbare Batterien müssen vor dem Recycling entfernt und separat entsorgt werden.

DE

Ce produit ne doit pas être éliminé avec les déchets ménagers. Déposez-le à un point de collecte 
approprié pour le recyclage des équipements électriques et électroniques (EEE). Un recyclage 
adéquat prévient les impacts négatifs sur l’environnement et la santé humaine. Contactez votre 
autorité locale pour plus d’informations. Les piles remplaçables doivent être retirées avant le 
recyclage et éliminées séparément.

FR

Dit product mag niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Lever het in bij een geschikt 
inzamelpunt voor recycling van elektrische en elektronische apparatuur (EEE). Juiste verwerking 
voorkomt negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid. Neem contact op met uw lokale 
inzamelpunt voor meer informatie. Vervangbare batterijen moeten worden verwijderd vóór 
recycling en afzonderlijk worden weggegooid.

NL

Dette produkt må ikke bortska�es med husholdningsa�ald. Aflever det i stedet på en egnet 
indsamlingsstation til genanvendelse af elektrisk og elektronisk udstyr (EEE). Korrekt 
bortska�else hjælper med at forhindre skadelige e�ekter på miljøet og menneskers sundhed. 
Kontakt din lokale genbrugsstation for mere information. Udskiftelige batterier skal fjernes før 
genanvendelse og bortska�es separat.

DK

Den här produkten får inte slängas med hushållsavfall. Lämna den istället på en lämplig 
insamlingsplats för återvinning av elektrisk och elektronisk utrustning (EEE). Korrekt hantering 
förhindrar skadliga e�ekter på miljön och människors hälsa. Kontakta din lokala 
återvinningscentral för mer information. Utbytbara batterier måste tas bort före återvinning och 
kasseras separat.

SE

Dette produktet må ikke kastes i husholdningsavfallet. Lever det til et egnet innsamlingspunkt for 
resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr (EEE). Riktig avfallshåndtering bidrar til å forhindre 
skade på miljøet og menneskers helse. Kontakt ditt lokale resirkuleringssenter for mer 
informasjon. Utskiftbare batterier må fjernes før gjenvinning og kastes separat.

NODo not throw this product away with your regular household trash. Instead, take it to a special 
recycling centre for electrical and electronic equipment (EEE). Recycling it properly helps protect 
the environment and human health. For more details, contact your local recycling centre. Make 
sure to remove the batteries before recycling, and dispose of them separately.

EN

Tätä tuotetta ei saa hävittää talousjätteen mukana. Vie se sen sijaan asianmukaiseen 
keräyspisteeseen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden (EEE) kierrätystä varten. Oikea hävittäminen 
ehkäisee haitallisia vaikutuksia ympäristöön ja terveyteen. Ota yhteyttä paikalliseen 
kierrätysviranomaiseen saadaksesi lisätietoja. Vaihdettavat paristot on poistettava ennen 
kierrätystä ja hävitettävä erikseen.

FI

Este producto no debe desecharse con los residuos domésticos. Llévelo a un punto de recogida 
adecuado para el reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos (EEE). Un manejo adecuado 
previene impactos negativos en el medio ambiente y la salud humana. Contacte con su autoridad 
local para obtener más información. Las pilas reemplazables deben retirarse antes del reciclaje y 
desecharse por separado.

ES

Este produto não deve ser descartado com o lixo doméstico. Entregue-o num ponto de recolha 
apropriado para a reciclagem de equipamentos elétricos e eletrónicos (EEE). O descarte correto 
evita impactos negativos no ambiente e na saúde humana. Contacte a sua autoridade local para 
mais informações. As baterias substituíveis devem ser removidas antes da reciclagem e 
descartadas separadamente.

PT

Este produto não deve ser descartado com o lixo doméstico. Entregue-o num ponto de recolha 
apropriado para a reciclagem de equipamentos elétricos e eletrónicos (EEE). O descarte correto 
evita impactos negativos no ambiente e na saúde humana. Contacte a sua autoridade local para 
mais informações. As baterias substituíveis devem ser removidas antes da reciclagem e 
descartadas separadamente.

IT

EN
BATTERY INSTALLATION
• To release the battery cover, push the 

plastic clip on the bottom of the device 
inward. Close the battery cover after 
inserting the batteries.

WARNING 
• Examine devices and make sure the 

battery compartment is correctly secured, 
e.g. that the screw or other mechanical 
fastener is tightened. 

• Do not use if the compartment is not 
secure. 

DE
BATTERIE INSTALLATION
• Um die Batteriefachabdeckung zu lösen, 

drücken Sie den Kunststo�clip an der 
Unterseite des Geräts nach innen. 
Schließen Sie das Batteriefach, nachdem 
Sie die Batterien eingesetzt haben.

WARNUNG
• Überprüfen Sie die Geräte und stellen Sie 

sicher, dass das Batteriefach korrekt 
gesichert ist, z. B. dass die Schraube oder 
ein anderer mechanischer Verschluss 
festgezogen ist.

• * Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn 
das Fach nicht gesichert ist.

FR
INSTALLATION DES PILES
• Pour libérer le couvercle du compartiment 

à piles, poussez le clip en plastique situé 
au bas de l’appareil vers l’intérieur. 
Fermez le couvercle après avoir inséré les 
piles.

AVERTISSEMENT
• Vérifiez les appareils et assurez-vous que 

le compartiment des piles est bien 
sécurisé, par exemple que la vis ou un 
autre mécanisme de fixation est bien 
serré.

• N’utilisez pas l’appareil si le compartiment 
n’est pas sécurisé.

NL
BATTERIJ INSTALLATIE
• Om de batterijdeksel los te maken, duw 

de plastic clip aan de onderkant van het 
apparaat naar binnen. Sluit de 
batterijdeksel na het plaatsen van de 
batterijen.

WAARSCHUWING
• Controleer de apparaten en zorg ervoor 

dat het batterijvak goed is afgesloten, 
bijvoorbeeld dat de schroef of een andere 
mechanische sluiting goed is vastgedraaid.

• Gebruik het apparaat niet als het 
batterijvak niet goed is vastgezet.

DK
BATTERI INSTALLATION
• For at frigøre batteridækslet skal du 

trykke den plastikklemme, der er placeret 
på bunden af enheden, indad. Luk 
batteridækslet efter indsættelse af 
batterierne.

ADVARSEL
• Undersøg enhederne, og sørg for, at 

batterikammeret er korrekt sikret, f.eks. 
at skruen eller en anden mekanisk del er 
strammet.

• Brug ikke enheden, hvis kammeret ikke 
er sikkert.

SE
BATTERI INSTALLATION
• För att frigöra batteriluckan, tryck in 

plastklämman på undersidan av enheten. 
Stäng batteriluckan efter att du har satt i 
batterierna.

VARNING
• Kontrollera enheterna och se till att 

batterifacket är ordentligt säkrat, till 
exempel att skruven eller annan mekanisk 
låsanordning är åtdragen.

• Använd inte enheten om facket inte är 
säkert.

NO
BATTERI INSTALLASJON
• For å løsne batteridekselet, trykk 

plastklipsen på undersiden av enheten 
innover. Lukk batteridekselet etter at 
batteriene er satt inn.

ADVARSEL
• Undersøk enhetene og sørg for at 

batterirommet er riktig sikret, for 
eksempel at skruen eller en annen 
mekanisk lås er strammet.

• Ikke bruk enheten hvis rommet ikke er 
sikkert.

FI
PARISTON ASENNUS
• Vapauta paristokotelon kansi painamalla 

laitteen pohjassa olevaa muoviklipsiä 
sisäänpäin. Sulje paristokotelon kansi 
paristojen asettamisen jälkeen.

VAROITUS
• Tarkista laitteet ja varmista, että 

paristokotelo on kunnolla kiinni, 
esimerkiksi että ruuvi tai muu mekaaninen 
kiinnitys on kiristetty.

• Älä käytä laitetta, jos kotelo ei ole 
kunnolla kiinni.

ES
INSTALACIÓN DE LA BATERÍA
• Para liberar la tapa del compartimento de 

las pilas, presiona el clip de plástico en la 
parte inferior del dispositivo hacia 
adentro. Cierra la tapa después de 
insertar las pilas.

ADVERTENCIA
• Examine los dispositivos y asegúrese de 

que el compartimento de las pilas esté 
bien asegurado, por ejemplo, que el 
tornillo u otro cierre mecánico esté 
apretado.

• No utilice el dispositivo si el 
compartimento no está asegurado.

PT
INSTALAÇÃO DA BATERIA
• Para liberar a tampa do compartimento 

das pilhas, empurre o clipe de plástico na 
parte inferior do dispositivo para dentro. 
Feche a tampa após inserir as pilhas.

AVISO
• Verifique os dispositivos e certifique-se de 

que o compartimento da bateria está 
devidamente seguro, por exemplo, que o 
parafuso ou outro fixador mecânico está 
apertado.

• Não utilize o dispositivo se o 
compartimento não estiver seguro.

IT
INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA
• Per rilasciare il coperchio del vano 

batterie, spingere verso l'interno la clip di 
plastica posta sul fondo del dispositivo. 
Chiudere il coperchio dopo aver inserito le 
batterie.

AVVERTENZA
• Esaminare i dispositivi e assicurarsi che il 

vano batterie sia correttamente fissato, ad 
esempio che la vite o un altro fermo 
meccanico siano stretti.

• Non utilizzare il dispositivo se il vano non 
è sicuro.

EN
Made from ABS plastic, para�n
High Quality Signature Flicker™
Built-in 6-hour timer 
Optional remote features
4 x timer options 4, 6, 8 & 10hrs
3 position dimmer
Remote not included
Made in Vietnam

DE
Hergestellt aus ABS-Kunststo�, Para�n
Hochwertige realistische LED-Flamme
Integrierter 6-Stunden-Timer
Optionale Fernbedienungsfunktionen
4 Timer-Optionen 4, 6, 8 & 10 Stunden
3 Positionen Dimmer
Fernbedienung nicht enthalten
Hergestellt in Vietnam

FR
Fabriqué en plastique ABS, para�ne
Flamme LED réaliste de haute qualité
Minuterie intégrée de 6 heures
Fonctions optionnelles de la télécommande
4 options de minuterie 4, 6, 8 & 10 heures
Variateur à 3 positions
Télécommande non incluse
Fabriqué au Vietnam

NL
Gemaakt van ABS-plastic, para�ne
Hoogwaardige realistische LED-vlam
Ingebouwde 6-uurs timer
Optionele functies op afstand
4 timeropties 4, 6, 8 & 10 uur
3 standen dimmer
Afstandsbediening niet inbegrepen
Gemaakt in Vietnam

DK
Fremstillet af ABS-plast, para�n
Høj kvalitet realistisk LED-flamme
Indbygget 6-timers timer
Valgfrie fjernbetjeningsfunktioner
4 timerindstillinger 4, 6, 8 & 10 timer
3-trins lysdæmper
Fjernbetjening ikke inkluderet
Fremstillet i Vietnam

SE
Tillverkad av ABS-plast, para�n
Högkvalitativ realistisk LED-låga
Inbyggd 6-timmars timer
Valfria fjärrkontrollfunktioner
4 timeralternativ 4, 6, 8 & 10 timmar
3 lägen dimmer
Fjärrkontroll ingår ej
Tillverkad i Vietnam

NO
Laget av ABS-plast,parafin
Høy kvalitet realistisk LED-flamme
Innebygd 6-timers timer
Valgfrie fjernkontrollfunksjoner
4 tidsalternativer 4, 6, 8 & 10 timer
3 posisjoner dimmer
Fjernkontroll ikke inkludert
Laget i Vietnam
FI
Valmistettu ABS-muovista, parafini
Korkealaatuinen realistinen LED-liekki
Sisäänrakennettu 6 tunnin ajastin
Valinnaiset kaukosäätimen toiminnot
4 ajastinvalintaa 4, 6, 8 & 10 tuntia
3-asentoinen himmennin
Kaukosäädin ei sisälly
Valmistettu Vietnamissa

ES
Hecho de plástico ABS, parafina
Llama LED realista de alta calidad
Temporizador integrado de 6 horas
Características opcionales del control remoto
4 opciones de temporizador 4, 6, 8 y 10 horas
Regulador de 3 posiciones
Controle remoto não incluído
Hecho en Vietnam

PT
Feito de plástico ABS, parafina
Chama LED realista de alta qualidade
Temporizador embutido de 6 horas
Recursos opcionais do controle remoto
4 opções de temporizador 4, 6, 8 e 10 horas
Dimmer de 3 posições
Controle remoto não incluído
Feito no Vietnã

IT
Realizzato in plastica ABS, para�na
Fiamma LED realistica di alta qualità
Timer integrato da 6 ore
Funzioni opzionali del telecomando
4 opzioni di timer 4, 6, 8 e 10 ore
Dimmer a 3 posizioni
Telecomando non incluso
Prodotto in Vietnam

GB
IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS / WARNING
Designed for indoor use.
Lightsource can't be replaced.
Always place the candle on a stable surface to 
protect your product and prevent it from damaging 
your decor.
Please do not pull or hold the candle by the LED 
flame as this could damage the product.
Do not mix old and new batteries or battery types. 
Only use batteries that are the same or similar to 
the instruction manual's battery requirements. 
Insert batteries with poles facing correctly. 
Remove exhausted batteries from the product. Do 
not short-circuit supply terminals. Do not discard 
batteries on an open fire.
Failure to insert the batteries in the correct polarity 
as indicated inside the battery compartment may 
shorten the lifespan of the batteries or cause them 
to leak which, in turn, could damage the candle. 
Old/flat batteries can still be dangerous. Dispose 
of used batteries immediately and safely at your 
nearest recycling facility.
Any changes or modifications to the product are 
not permitted by the manufacturer. If the product 
is altered, all responsibility and warranties from 
the manufacturer will be voided.
Only use manufacturer specified batteries.
Remove batteries form the product when not in 
use or before extended storage.
Always use and replace batteries under adult 
supervision.

**NOTE: Alkaline batteries are recommended for 
maximum battery life.

DE
WICHTIGE 
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Für den Innenbereich konzipiert
· Lichtquelle kann nicht ersetzt werden.
Stellen Sie die Kerze immer auf eine stabile 
Oberfläche, um Ihr Produkt zu schützen und 
Schäden an Ihrer Dekoration zu vermeiden.
Bitte ziehen oder halten Sie die Kerze nicht an der 
LED-Flamme, da dies das Produkt beschädigen 
könnte.
Keine alten und neuen Batterien oder 
verschiedene Batterietypen gemeinsam 
verwenden. Nur Batterien verwenden, die den in 
der Gebrauchsanleitung angegebenen Batterien 
entsprechen bzw. gleichkommen. Legen Sie die 
Batterien ein und achten Sie dabei auf die korrekte 
Polung. Entfernen Sie leere Batterien aus dem 
Produkt. Schließen Sie die Kontakte nicht kurz. 
Batterien nicht ins o�ene Feuer werfen. 
Das Einlegen der Batterien in falscher Polarität, 
wie im Batteriefach angegeben, kann die 
Lebensdauer der Batterien verkürzen oder dazu 
führen, dass sie auslaufen, was die Kerze 
beschädigen könnte.
Alte oder leere Batterien können weiterhin 
gefährlich sein. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien 
sofort und sicher bei Ihrer nächstgelegenen 
Recyclingstelle.
Jegliche Änderungen oder Modifikationen am 

Produkt sind vom Hersteller nicht gestattet. Wenn 
das Produkt verändert wird, erlöschen alle 
Haftungen und Garantien des Herstellers.
Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebene 
Batterien.
Entfernen Sie die Batterien aus dem Produkt, wenn 
es nicht verwendet wird oder vor längerer 
Lagerung.
Verwenden und wechseln Sie Batterien immer 
unter Aufsicht eines Erwachsenen.
HINWEIS: Alkalische Batterien werden für 
maximale Batterielebensdauer empfohlen.

FR
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES
Conçues pour une utilisation intérieure.
· La source lumineuse ne peut pas être remplacée.
Placez toujours la bougie sur une surface stable 
pour protéger votre produit et éviter 
d'endommager votre décoration.
Veuillez ne pas tirer ou tenir la bougie par la 
flamme LED, car cela pourrait endommager le 
produit.
Ne mélangez pas di�érents types de piles ou 
encore des piles usagees et des neuves. N'utilisez 
que des du préquivalentes ou similaires aux 
modèles mentionnés dans le mode d'emploi. 
Insérez les piles en veillant à respecter la polarité. 
Retirez les piles déchargées du produit. Ne 
court-circuitez pas les bornes d'alimentation. Ne 
jetez pas les piles au feu. 
Le non-respect de la polarité indiquée dans le 
compartiment des piles peut réduire la durée de 

vie des piles ou provoquer des fuites, ce qui 
pourrait endommager la bougie.
Les piles usées ou déchargées peuvent encore être 
dangereuses. Débarrassez-vous des piles usagées 
immédiatement et en toute sécurité dans le centre 
de recyclage le plus proche.
Toute modification ou altération du produit est 
interdite par le fabricant. Si le produit est modifié, 
toutes les responsabilités et garanties du fabricant 
seront annulées.
Utilisez uniquement les piles spécifiées par le 
fabricant.
Retirez les piles du produit lorsqu'il n'est pas 
utilisé ou avant un stockage prolongé.
Utilisez et remplacez les piles toujours sous la 
supervision d’un adulte.
REMARQUE : Les piles alcalines sont 
recommandées pour une durée de vie maximale.

NL
BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Ontworpen voor binnen gebruik.
· De lichtbron kan niet worden vervangen.
Plaats de kaars altijd op een stabiel oppervlak om 
uw product te beschermen en schade aan uw 
decoratie te voorkomen.
Trek of houd de kaars niet vast aan de LED-vlam, 
aangezien dit het product kan beschadigen.
Gebruik geen oude en nieuwe batterijen of 
batterijen van verschillende typen door elkaar. 
Gebruik alleen batterijen die van hetzelfde type 
zijn of die overeenpen. Gemet de batterijvereisten 

in de instructiehandleiding. Plaats de batterijen 
met de juiste polariteit. Verwijder lege batterijen 
uit het product. Zorg dat de voedingscontacten 
geen kortsluiting veroorzaken. Gooi batterijen niet 
in het vuur. 
Als de batterijen niet in de juiste polariteit worden 
geplaatst zoals aangegeven in het batterijvak, kan 
dit de levensduur van de batterijen verkorten of 
lekkage veroorzaken, wat de kaars kan 
beschadigen.
Oude of lege batterijen kunnen nog steeds 
gevaarlijk zijn. Gooi gebruikte batterijen 
onmiddellijk en veilig weg bij uw dichtstbijzijnde 
recyclingpunt.
Eventuele wijzigingen of aanpassingen aan het 
product zijn niet toegestaan door de fabrikant. Als 
het product wordt aangepast, komen alle 
verantwoordelijkheden en garanties van de 
fabrikant te vervallen.
Gebruik alleen door de fabrikant gespecificeerde 
batterijen.
Verwijder de batterijen uit het product wanneer 
het niet in gebruik is of voor langdurige opslag.
Gebruik en vervang batterijen altijd onder toezicht 
van een volwassene.
OPMERKING: Alkalinebatterijen worden 
aanbevolen voor maximale levensduur.

DK
VIGTIGE 
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Designet til indendørs brug.
· Lyskilden kan ikke udskiftes.
Placer altid lyset på en stabil overflade for at 
beskytte dit produkt og undgå skader på din 
dekoration.
Træk eller hold ikke i lysets LED-flamme, da dette 
kan beskadige produktet.
Batterier af forskellige typer eller nye og brugte 
batterier må ikke blandes. Der må kun anvendes 
batterier af samme eller lignende type i henhold til 
instruktionerne. Batterier skal isættes med korrekt 
polaritet. Opbrugte batterier skal fjernes fra 
produktet. Forsyningsklemmer må ikke 
kortsluttes. Batterierne må ikke kastes i ild.
Hvis batterierne ikke indsættes med den korrekte 
polaritet som angivet i batterirummet, kan det 
forkorte batteriernes levetid eller få dem til at 
lække, hvilket kan beskadige produktet.
Gamle eller flade batterier kan stadig være farlige. 
Bortskaf brugte batterier straks og sikkert på din 
nærmeste genbrugsstation.
Ændringer eller modifikationer af produktet er ikke 
tilladt af producenten. Hvis produktet ændres, 
bortfalder alle producentens ansvar og garantier.
Brug kun batterier, der er specificeret af 
producenten.
Fjern batterierne fra produktet, når det ikke er i 
brug, eller før længere tids opbevaring.
Brug og udskift batterier altid under opsyn af en 
voksen.

BEMÆRK: Alkaline batterier  anbefales for 
maksimal batteri levetid.

SE
VIKTIGA 
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Designad för inomhus bruk.
· Ljuskällan kan inte bytas ut.
Placera alltid ljuset på en stabil yta för att skydda 
produkten och förhindra skador på din inredning.
Dra eller håll inte i ljusets LED-låga, eftersom det 
kan skada produkten.
Blanda inte gamla och nya batterier, eller batterier 
av olika typ. Använd endast batterier av den typ 
eller liknande som anges i bruksanvisningen. Sätt i 
batterierna med polerna åt rätt håll. Ta ut 
förbrukade batterier från produkten. Kortslut inte 
spänningspolerna. Kasta inte batterierna i öppen 
eld. 
Om batterierna inte sätts in med rätt polaritet som 
anges i batterifacket kan det förkorta batteriernas 
livslängd eller orsaka läckage, vilket i sin tur kan 
skada stearinljuset.
Gamla eller urladdade batterier kan fortfarande 
vara farliga. Kassera använda batterier 
omedelbart och säkert på din närmaste 
återvinningscentral.
Eventuella ändringar eller modifieringar av 
produkten är inte tillåtna av tillverkaren. Om 
produkten förändras upphör allt ansvar och alla 
garantier från tillverkaren att gälla.
Använd endast batterier som specificerats av 
tillverkaren.

Ta bort batterierna från produkten när den inte 
används eller innan längre förvaring.
Använd och byt batterier alltid under en vuxens 
uppsikt.
OBS: Alkaliska batterier rekommenderas för 
maximal batteritid.

NO
VIKTIGE 
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Designet for innendørs bruk.
· Lyskilden kan ikke byttes ut.
Plasser alltid lyset på en stabil overflate for å 
beskytte produktet og unngå skader på din dekor.
"Vennligst ikke trekk eller hold lyset i 
LED-flammen, da dette kan skade produktet.
Batterier av forskjellige typer eller nye og brukte 
batterier må ikke blandes. Kun batterier av samme 
eller lignende type kan brukes i henhold til 
instruksjonene. Batterier må settes inn med riktig 
polaritet. Brukte batterier må fjernes fra 
produktet. Forsyningsklemmer må ikke 
kortsluttes. Batteriene må ikke kastes i brann.
Hvis batteriene ikke settes inn med riktig polaritet 
som angitt i batterirommet, kan det forkorte 
batterienes levetid eller føre til lekkasje, som igjen 
kan skade produktet.
Gamle eller utladede batterier kan fortsatt være 
farlige. Kast brukte batterier umiddelbart og trygt 
på nærmeste gjenvinningsstasjon.
Eventuelle endringer eller modifikasjoner av 
produktet er ikke tillatt av produsenten. Hvis 
produktet endres, vil all produsentens ansvar og 
garantier bli ugyldig.
Bruk kun batterier som er spesifisert av 
produsenten.
Fjern batteriene fra produktet når det ikke er i 
bruk, eller før lengre tids lagring.
Bruk og bytt batterier alltid under tilsyn av en 
voksen.

MERK: Alkaliske batterier anbefales for maksimal 
batterilevetid.

FI
TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA
Suunniteltu sisäkäyttöön.
· Valonlähdettä ei voi vaihtaa.
Aseta kynttilä aina vakaalle alustalle suojataksesi 
tuotetta ja estääksesi vahinkoja sisustuksellesi.
Älä vedä tai pidä kynttilää LED-liekistä, sillä se voi 
vahingoittaa tuotetta.
Älä sekoita vanhoja ja uusia paristoja tai 
erityyppisiä paristoja keskenään. Käytä vain 
ohjekirjan paristomääräysten mukaisia tai 
samankaltaisia paristoja. Aseta paristot niin, että 
niiden napaisuus on oikein. Poista tyhjät paristot. 
Älä päästä liittimiä oikosulkuun. Älä heitä paristoja 
tuleen. 
Jos paristoja ei aseteta oikeassa napaisuudessa 
paristokotelon ohjeiden mukaisesti, niiden 
käyttöikä voi lyhentyä tai ne voivat vuotaa, mikä 
voi vahingoittaa kynttilää.
Vanhat tai tyhjät paristot voivat silti olla vaarallisia. 
Hävitä käytetyt paristot heti ja turvallisesti 
lähimmässä kierrätyspisteessä.
Tuotteen muutokset tai muokkaukset eivät ole 
valmistajan sallimia. Jos tuotetta muutetaan, kaikki 
valmistajan vastuut ja takuut raukeavat.
Käytä vain valmistajan määrittelemiä paristoja.
Poista paristot tuotteesta, kun sitä ei käytetä, tai 
ennen pidempää varastointia.
Käytä ja vaihda paristot aina aikuisen valvonnassa.

HUOM: Alkaliparistoja suositellaan maksimaalisen 
käyttöiän saavuttamiseksi.

ES
INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
DE SEGURIDAD
Diseñadas para uso en interiores.
· La fuente de luz no se puede reemplazar.
Coloque siempre la vela sobre una superficie 
estable para proteger su producto y evitar daños 
en su decoración.
Por favor, no tire ni sostenga la vela por la llama 
LED, ya que esto podría dañar el producto.
No mezcle pilas nuevas con pilas usadas ni de 
tipos distintos. Solo se deben usar pilas idénticas o 
similares a las indicadas en el manual de 
instrucciones. Introduzca las pilas respetando la 
polaridad. Extraiga las pilas gastadas del 
producto. No cortocircuite los terminales de 
alimentación. No tire las pilas al fuego. 
No insertar las pilas con la polaridad correcta, 
como se indica en el compartimento de las pilas, 
puede acortar la vida útil de las pilas o causar 
fugas, lo que podría dañar la vela.
Las pilas viejas o descargadas pueden seguir 
siendo peligrosas. Deseche las pilas usadas de 
inmediato y de forma segura en su centro de 
reciclaje más cercano.
Cualquier cambio o modificación del producto no 
está permitido por el fabricante. Si el producto se 
altera, toda responsabilidad y garantía del 
fabricante quedará anulada.

Utiliza solo las pilas especificadas por el 
fabricante.
Poista paristot tuotteesta, kun sitä ei käytetä, tai 
ennen pidempää varastointia.
Utiliza y reemplaza las pilas siempre bajo la 
supervisión de un adulto.
NOTA: Se recomiendan pilas alcalinas para 
maximizar la duración de la batería.

PT
INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE 
SEGURANÇA
Projetado para uso interno.
· A fonte de luz não pode ser substituída.
Coloque sempre a vela em uma superfície estável 
para proteger seu produto e evitar danos à sua 
decoração.
Por favor, não puxe ou segure a vela pela chama 
LED, pois isso pode danificar o produto.
. Não misture pilhas novas e usadas nem tipos de 
pilhas. Utilize apenas pilhas que sejam iguais ou 
semelhantes aos requisitos de pilhas indicados no 
manual de instruções. Introduza as pilhas com a 
polaridade correta. Retire as pilhas gastas do 
produto. Não realize curto-circuitos nos terminais 
de alimentação. Não atire pilhas para chamas 
abertas, 
A não inserção das pilhas com a polaridade 
correta, conforme indicado no compartimento das 
pilhas, pode reduzir a vida útil das pilhas ou 
causar vazamentos, o que pode danificar a vela.

As baterias velhas ou descarregadas ainda podem 
ser perigosas. Descarte as baterias usadas 
imediatamente e com segurança no centro de 
reciclagem mais próximo.
Quaisquer alterações ou modificações no produto 
não são permitidas pelo fabricante. Se o produto 
for alterado, todas as responsabilidades e 
garantias do fabricante serão anuladas.
Use apenas as baterias especificadas pelo 
fabricante.
Remova as baterias do produto quando não 
estiver em uso ou antes de um armazenamento 
prolongado.
Use e substitua as baterias sempre sob a 
supervisão de um adulto.
NOTA: Recomenda-se o uso de pilhas alcalinas 
para maximizar a vida útil da bateria.

IT
ISTRUZIONI IMPORTANTI DI 
SICUREZZA
Progettate per uso interno.
· La sorgente luminosa non può essere sostituita.
Posiziona sempre la candela su una superficie 
stabile per proteggere il prodotto e prevenire 
danni alla tua decorazione.
Si prega di non tirare o tenere la candela dalla 
fiamma LED, poiché ciò potrebbe danneggiare il 
prodotto.
Non mischiare batterie vecchie e nuove o diversi 
tipi di batterie. Utilizzare solo le batterie indicate 

nel manuale di istruzioni. Inserire le batterie 
rispettando la polarità corretta. Rimuovere le 
batterie scariche dal prodotto. I terminali di 
alimentazione non devono essere cortocircuitati. 
Non gettare le batterie nel fuoco. 
Il mancato inserimento delle batterie con la 
polarità corretta, come indicato nel vano batterie, 
può ridurre la durata delle batterie o causarne la 
perdita, danneggiando così la candela.
Le batterie vecchie o scariche possono ancora 
essere pericolose. Smaltisci immediatamente e in 
sicurezza le batterie usate presso il centro di 
riciclaggio più vicino.
Qualsiasi modifica o alterazione del prodotto non è 
consentita dal produttore. Se il prodotto viene 
modificato, tutte le responsabilità e garanzie del 
produttore saranno annullate.
Usa solo le batterie specificate dal produttore.
Rimuovi le batterie dal prodotto quando non è in 
uso o prima di una conservazione prolungata.
Usa e sostituisci le batterie sempre sotto la 
supervisione di un adulto.
NOTA: Si raccomandano batterie alcaline per la 
massima durata.
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Raccolta carta

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B) 

FCC COMPLIANCE
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device according to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and emits radio frequency energy. If not 
installed and operated according to the instructions, it may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation even if installed correctly. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment on & o�, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures: 

This device complies with part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following 
conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that 
may cause undesired operation. 

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the distance between the equipment and the receiver.
• Connect the equipment to an outlet that is connected to a di�erent circuit to the  
 circuit on which the receiver is connected.
•  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician if you require any   
 additional help.
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Congratulations on the purchase of 
your Uyuni® LED candle!

The Uyuni® LED candle has a 3D 
electronic flame that gently flickers, 
creating a soft and inviting light. Uyuni® 
LED candles are battery-powered and 
can be controlled using a manual 
switch, remote control or timer.

Use the candles on their own or in 
creative arrangements of multiple 
candles in order to illuminate your 
home and create focal areas of light 
and warmth.

The Uyuni Salt Flats in Bolivia are 
famous for the crystal clear night skies 
in which the stars shine brighter than 
almost anywhere else on Earth. Uyuni 
candles bring the aura of these distant 
galaxies into your home as their gently 
flickering lights illuminate the dark to 
create a restful and inviting ambience.       

info@moodsandmore.eu
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Congratulations on the purchase of 
your Moods&More LED candle!

The Moods&More LED candle is made 
from real wax and has a 3D electronic 
flame that gently flickers, creating a soft 
and inviting light. Moods&More LED 
candles are battery-powered and can 
be controlled using a manual switch, 
remote control or timer.

Use the candles on their own or in 
creative arrangements of multiple 
candles in order to illuminate your 
home and create focal areas of light 
and warmth.
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